
Jurjewis (Tartus), märtsikuus 1901.

EVaflaandmine.

Uut Eesti Lauluraamatut on nõnda elawalt nõuutud 
ja ostetud, et esimene trükk lõpukorrale on jõudmas ja 
teist trükki sellessamas kaustas ja trükipoognate suuruses 
ette walmistatakse.

Iseäralikud põhjused ja sagedad ja tungiwad nõuudmi- 
sed on Kristliku rahwakirjanduse agenturi Eesti jaoskonda 
sundinud pääle selle vveel pisemat wäljaannet p e - 
tit -kirjadega ja ilma lisadeta trükkida lasta.

See uus wäljaanne on praegu täiesti walmis saanud. 
Paber on iseäralik hää ja trükk, ehk küll pisu- 
kene, siiski haruldane selge ja ilus. Trükkija on 
C. Mattieseni trükikoda, kelle töö häädus laialt tuttaw 
on. Sisu poolest käib uus wäikene wäljaanne mulluse 
suurema trükiga sõna sõnalt ja täht tähelt kokku. Terawa 
trükiwea parandamise eest on hästi hoolt kantud.

Jällemüüjatele ja raamatukauplustele müüme sellest 
wäikesest wäljaandest köidetud raamatute kõrwal kõrge 
protsentidega soowi pääle köitmata eksemplarisid trüki
poognates.

Et eksitusi ja segadusi ei sünniks, teewad ostjad ja 
jällemüüjad kõige paremine, kui nad otseteel ja ilma wahe- 
mehita meie kauplusest Jurjewist (Tartust), Uue-Turu uni. 
JVs 15, Btirgermusse majast telliwad. Tellitud raamatud



saadame seda järge mööda, kuida tellimised meie kätte 
jõuawad, ilma saatmise kuluta ülesantud raudteejaama
desse ehk laewasõidu ajal ülesantud sadamasse.

Meie toimetame nii hästi sennist suurt, kui ka uut 
wäikest wäljaannet mitmesugustes ilusates köidetes, nõnda 
et ka kõige kõrgemad nõuudmised täitmist leiawad. Selle 
eest wastutame igal ajal, et ainult kõige paremat materjali 
tarwitatakse ja köitmise töö kestaw saab.

Asjaajaja: A. Margk,

Kristliku rahvakirjanduse wäl j alaotamise agentur, 
.Jurjewis (Tartus), Uue-Turu nui. JV» 15, Bftrgermusse majas.
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I. Köitmata. 

Trükipoogna lehed ilma köitmata . 55 k

II. Riide-köited, pappkarbik est es.’

Läikriide-^öide, nagu Briti seltsi piiblid ........
Riide-köide, pressitud........................................................................

„ „ kuldristiga  .....................................<••• •
„ „ rohkesti kullatud . .......................... . . .
„ „ kullatud äärtega................................‘ . . . .

III. Kalik-köffed, pappkarbikestes. ■*'

Lambanaha-köide, pressid, kuld kirjaga . . \ . . . .
Kõige parem lambanaha-köide, kuldristiga . >......................

„ „ „ rohkesti kuilatüch . . . .
„ „ „ kullatud äärsega1......................
„ „ „ kullatud äärtega ja rohkesti

kullatud . . . . . . .
Kitse-shagrän-köide, kullatud äärtega . ... . . \ . . .
Wasikanaha-köide,'kullatud ehk hõbetatud äärtega'. . . .

IV. Sammeti-köited, karpides.

Sammeti-köide, kullatud äärtega, ristiga ja lukuga . . . .
Nr. 8—10 lukuga.................................................................. kallim
Nr. 8—11 4 metall-nurgaga. . .    „
Nr. 8—11 4 metall-nurga ja ristiga............................ „
Nr. 8—11 4 nurga, risti ja lukuga.......................... „
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Trükitud „Postimehe“ trükikojas, Jurjevvis.
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